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GAP. 01

GAP. 
Il sistema compositivo che ricerca l’ideale della purezza architettonica. 
Ci sono collezioni che lasciano una traccia indelebile nell’evoluzione di un’azienda.
GAP fa suoi il passato e la tradizione e recupera con artigiana passione il concept dei 

traduce in importante risparmio economico.

The system of composition which seeks the ideal of architectural purity. 
There are some collections that leave an indelible trace on the evolution of a company. 
GAP makes the past and tradition its own and recovers the concept of winning project with 



GAP.

TIMELESSTIMELESS 

00 02 03

DESIGN

Geometrie pure e forme armoniche, naturali e dalle forti suggestioni, all’insegna del massimo 

che si inseriscono liberamente: gioco cromatico tra materiali vari creano un sistema 

 
Pure geometry and harmonious natural and suggestive forms, in the pursuit of the most 

elements and chromatic contrast between different materials create a compositional system 
that strives towards an ideal of architectural purity.

DESIGN
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Great simplicity for total practicality and rational use of the various workstation solutions. 

smaller space. The large double worktop demonstrates this versatility.



GAP.01

Dalle postazioni singole alle composizioni aggregate, GAP apre nuove soluzioni al lavoro 

sistemi di combinazione. La forma si integra agli elementi di contenimento che divengono 
struttura, rispondendo al dinamismo richiesto all’arredo.

From individual workstations to aggregate compositions, GAP opens up new solutions 
for teamwork and creative collaboration, thanks to the versatility of its parts and simple 
combination systems. The form integrates with the storage elements that become structure, 
responding to the dynamism required by furnishings.
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by reducing components, simplifyng forms and using compositional logic.
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creando posti di lavoro rigorosi dal punto di vista stilistico, funzionali e personalizzati, con il 

bianco o nero acidato.

Whit the same ease with which a single workstation is created, Gap allows the creation of 
different solutions for multiple and semi-directional workstations. The system demonstrates a 
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GAP.03

Un sistema di partizioni svela l’attenzione del progetto verso uno scrupoloso recupero dello 
spazio. I pannelli generano una serie di nicchie per ospitare il proprio lavoro in un’area 
individuale che può essere personalizzata con numerosi accessori, per agevolare la propria 
operatività. Forme ergonomiche ed economia di spazio generano le grandi composizioni 
condivise. L’eliminazione di elementi portanti, l’inserimento di elementi accessori creano 
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diversi sono le caratteristiche che rivelano la personalità del prodotto e generano una 
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GAP. L’integrazione di elementi contenitori portadox, piani di servizio e contenitori portanti 
accrescono la versatilità compositiva della collezione, permettendo di declinare ogni 
elemento con la massima coerenza estetica.

maximum aesthetic coherence.
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the environment.
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Il piano di lavoro si popola quotidianamente di oggetti strettamente congiunti all’attività 
che si svolge e alla personalità di chi lo occupa. Schermi, lampade, ripiani e contenitori si 

The work surface is populated every day with objects closely bound to the work that takes 
place there and the personality of its occupant. Screens, lamps, shelves and storage units 

never the same.
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space and colours create compositions where work becomes easier. The accessories 
increase the possibility of customising the workstations.
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Il sistema GAP viene dotato di sliding top, piani di lavoro traslabili che consentono l’accesso 

GAP system is now equipped also with sliding tops, worktops movables on guides allowing 
easy access to the wire management. The surfaces integrated with containers with coloured 
sliding doors and set-back intermediate legs that can be panelled, create a solution 
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GAP agevola il lavoro di gruppo e la collaborazione creativa, grazie alla versatilità degli 
elementi di partizione, alle mensole e ai contenitori portadox in lamiera che chiudono il 
piano di lavoro. I tavoli scrivania contrapposti sono disponibili anche nella versione 
“sliding-top”, per facilitare l’alloggiamento e l’ispezione dei cablaggi all’interno della 
canalizzazione sottopiano.

GAP facilitates team work and creative collaboration, thanks to the versatility of the partition 

opposed desks are now available also with “sliding-tops”, to facilitate housing and inspection 
of the cables inside the wire management under the top.
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composizione degli elementi, per trasformarsi in simboli. La facile articolazione dei 

ogni zona meeting. Disegno essenziale dove ogni dettaglio è parte indispensabile. Le grandi 

raccogliere e nascondere i cablaggi e, allo stesso tempo collegare e ordinare la sequenza 
dei grandi piani.

Large accommodating areas for meetings. Timeless forms emerge perfectly from the 
composition of elements, to become symbols. The easy articulation of the components, 

Essential design where every detail is crucial. The large wooden surfaces are interrupted by 

and, at the same time, connects and orders the sequence of the large worktops.
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Essenziale: GAP mantiene la caratteristica pulizia delle linee anche nella versione regolabile 
in altezza, per meglio adattarsi alle necessità ergonomiche dell’operatore.

sottopiano, che in verticale lungo la struttura. Sportelli apribili, canali passacavi a ribalta e 
carters, sono tra i dettagli di un sistema funzionale che risponde all’evoluzione del lavoro.

La corretta illuminazione per un corretto modo di lavoro è sempre più importante. 
Il binario centrale attrezzabile in alluminio con gli sportelli apribili, diviene elemento su cui 
inserire i punti luce. Tre tipologie di lampade consentono di illuminare in modo consono la 
postazione.

Diverse tipologie di accessori caratterizzano GAP. Screen in vari colori, mensole, vassoi 
portaoggetti e vaschette multiuso agevolano ed aiutano la personalizzazione del proprio 
spazio lavoro, creando la privacy voluta.

Essential: GAP maintains its characteristic clean lines in the adjustable height version as well, 
so as to better adapt to the ergonomic needs of the operator.

Great importance was placed on the electrics of the workstation, both horizontally below the 
structure and vertically along the structure. Opening windows, dropfront cable feedthroughs 
and casing are among the details of a functional system that responds according to the 
evolution of work.

Proper lighting for a correct way of working is increasingly important. The central adjustable 
aluminium track with opening doors becomes an element on which to place lights. 
Three types of lamp permit lighting to be consistent with the workstation.

GAP is characterised by different types of accessories. Screen panels in various colours, 
shelves, storage trays facilitate and help the personalisation of the work space, providing the 
privacy desired.

ACCESSORI

LAMPADE

LAMPS

CANALIZZAZIONI

WIRE MANAGEMENT

ACCESSORIES

PLUS DESK

PLUS DESK

DETAILSDETAILS 
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PLUS DESK
PLUS DESK

Scrivania versione con gamba regolabile in altezza e modesty panel - 
Desk with adjustable leg height and modesty panel

Le gambe regolabili in altezza permettono di posizionare i piani di lavoro da 
un’altezza min. di 67,5 cm ad un’altazza max di 85,5 cm. -  The adjustable legs allow 
to set the desks from a minimum heightof 67,5 cm up to a maximum of 85,5 cm

Tavolo scrivania con modesty panel - Desk with modesty panel



WIRE MANAGEMENT
CANALIZZAZIONI 

Cable-tidies with 5 places
Canale passacavi con fermacavi a 5 posti - 
Single cable channel with cable-tidies with 5 places

Dettaglio dello sportello apribile per l’uscita e l’ispezione dei cablaggi - Dettaglio staffa di supporto per canale passacavi - 
Datail of support bracket for single cable channel
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LAMPS
LAMPADE

The central adjustable aluminium track with opening doors becomes an element on which to place lights

Lampada Tolomeo centrata - 
Central Tolomeo lamp

Lampada Talak centrata - 
Central Talak lamp

Lampada Costanzina centrata - 
Central Costanzina  lamp



ACCESSORIES
ACCESSORI
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